
GEMEINDE VILLNÖSS
COMUNE DI FUNES 
Provinz Bozen – Provincia di Bolzano

Sachbearbeiter/in – Incaricato/a: Ilona Tinkhauser

ENTSCHEIDUNG DETERMINA

Nr. / n. 181 vom/del 08.09.2026

Gegenstand: Entsorgung von Bauschutt 2024-2026 
Deponiegebühr sowie Ankauf von Klein- und Ver-
brauchsmaterial  für  den  Straßendienst  Verpflich-
tung 2026

Oggetto: Smaltimento dei rifiuti edili 2024-2026 Tas-
sa di discarica e acquisto di piccole quantità di ma-
teriali di consumo per il servizio stradale Impegno 
2026

Der/Die Verantwortliche des 
Dienstbereiches

Il/La responsabile 
del servizio

Festgestellt,  das  mit  Entscheid  Nr.  158/2024  vom 
24.09.2024  die  Fa.  BETON  EISACK  GMBH  mit  der 
Entsorgung  von  Bauschutt  für  die  Jahre  2024-2026 
beauftragt wurde. 

Accertato  che  con  determina  n.  158/2024  del 
24.09.2024  la  ditta  BETON  EISACK  SRL è  stata 
incaricata con lo smaltimento dei rifiuti  edili  per gli 
anni 2024-2026.

Festgehalten,  das für  das Jahr  2026 ein  Betrag von 
1.800,00  Euro  verpflichtet  wird  um  die  laufenden 
Rechnungen bezahlen zu können.

Constatato che per l'anno 2026 è previsto un importo di 
1.800,00 euro per poter pagare le fatture in corso  

Nach Einsichtnahme: Visti:

– in  den  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol,  genehmigt mit 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2,

– il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  la  L.R.  del 
03.05.2018, n. 2;

– in den Art. 50 Abs. 1 des GvD Nr. 36/2023 welches 
die  Leistungen  auflistet,  welche  direkt  vergeben 
werden können;

– l’art. 50 co. 1 del D.Lgs. n. 36/2023 il quale indica le 
prestazioni che possono essere affidate direttamente;

– in das LG vom 17.12.2015, Nr. 16; – la legge provinciale del 17.12.2015, n. 16;

– in  das  LG  vom  12.12.2016,  Nr.  25  betreffend  die 
Buchhaltung und Finanzordnung der Gemeinden und 
Bezirksgemeinschaften;

– la legge provinciale del 12.12.2016, n. 25 riguardante 
l'ordinamento  finanziario  e  contabile  dei  comuni  e 
delle comunità comprensoriali; 

– in das buchhalterische Gutachten: 
ct3d5FWRtU7KowkkZYZtfShNcYQp6f5bOaDe5s+wY
i0=

– il parere contabile:
ct3d5FWRtU7KowkkZYZtfShNcYQp6f5bOaDe5s+wY
i0=

– in die Verordnung über das Rechnungswesen dieser 
Gemeinde;

– il regolamento comunale di contabilità;

– in den Haushaltsvoranschlag und in den Arbeitsplan 
dieser Gemeinde;

– il bilancio di previsione ed il piano operativo di questo 
comune;

– in die Gemeindesatzung; – lo statuto comunale;

In  Übereinstimmung mit  dem eigenen zustimmenden 
Gutachten über die technische Ordnungsmäßigkeit;

Espresso il  proprio  parere  favorevole  sulla  regolarità 
tecnica;

entscheidet determina



1. Den Betrag von 1.800,00 Euro für das Jahr 2026 im 
Zuge  der  Beauftragung  der  Firma  Beton  Eisack 
GmbH,  MwSt.  00482240215  mit  der  Leistung 
„Entsorgung von Bauschutt Deponiegebühr - 2024 - 
2026  sowie  Ankauf  von  Klein-  und 
Verbrauchsmaterial“, zu verpflichten. 

1. Di impegnare l'importo di 1.800,00 euro per l'anno 
2026 nell'ambito dell'incarico alla ditta Beton Eisack 
GmbH, partita IVA 00482240215, per la prestazione 
di  "Smaltimento  di  macerie,  tassa  di  discarica  - 
2024  -  2026,  nonché  acquisto  di  materiali  di 
consumo e piccoli materiali.

2. Die entsprechende Ausgabe zu verpflichten und wie 
folgt anzulasten:

2. di impegnare la relativa spesa e di imputarla come 
segue:

Betrag
Importo

Jahr
anno

Verpfl.nr.
n. imp.

UEB – Kap./Art.
UEB – cap./art.

Bezeichnung
Denominazione

CIG

1.800,00 € 2026 770/2026 09031.03 – 10200/
U.1.03.01.02.999

Müll – Sonstige n.a.b. Verbrauchsmaterialien / Rifiuti – Altri 
beni e materiali di consumo n.a.c.

B324D2A411

3. Festzuhalten,  dass  nach  überprüfter  Leistungs-
erbringung  die  Liquidierung  ohne  weitere  Verwal-
tungsmaßnahme  innerhalb  der  vorliegenden  Aus-
gabenverpflichtung  vorgenommen wird.  In  diesem 
Sinne  werden  die  entsprechenden  Rechnungen 
liquidiert,  nachdem  die  Kontrolle  der  Ordnungs-
mäßigkeit  der  Leistung  und  die  Ausstellung  der 
Zahlungsanweisung erfolgt ist.

3. di dare atto che successivamente alla verifica della 
regolare esecuzione della prestazione, si procederà 
alla  liquidazione  senza  necessità  di  ulteriore 
provvedimento, nei limiti comunque dell'impegno di 
cui  al  presente  atto.  Pertanto  le  rispettive  fatture 
saranno liquidate solo dopo la verifica della regolare 
prestazione  e  l'emissione  del  mandato  di  paga-
mento.

4. Festzuhalten,  dass  falls  der  verpflichtete  Betrag 
nicht  ausreichen  würde,  gegen  schriftlicher  Ge-
nehmigung  des  Verantwortlichen  des  Finanz-
dienstes  die  Ausstattung  der  Verpflichtung  bei 
Vorhandensein  der  entsprechenden  Verfügbarkeit 
in der Bilanz erhöht werden kann; 

4.  di  dare  atto,  che  se  nel  caso  in  cui  l’importo 
impegnato  fosse  insufficiente  la  dotazione 
dell’impegno  di  spesa  può  essere  variata  previa 
autorizzazione scritta del responsabile del servizio 
finanziario in presenza della relativa disponibilità di 
fondi a bilancio; 

5. Mit der Unterzeichnung bzw. Genehmigung der vor-
liegenden Maßnahme wird das Nichtbestehen von 
Interessenkonflikten gemäß Art. 6-bis G. 241/1990 
und gemäß Art. 12/bis L.G. 17/1993 bestätigt.

5. Con  la  sottoscrizione  ovvero  approvazione  di 
questo provvedimento si attesta l’assenza di conflitti 
di interesse ai sensi dell’art. 6-bis della L. 241/1990 
ed ai sensi dell’art. 12/bis della LP 17/1993.

Gegen diesen Verwaltungsakt kann jede/r  Interessierte 
innerhalb  von  60  Tagen  ab  Kenntnisnahme  bei  der 
Autonomen  Sektion  Bozen  des  Regionalen  Verwal-
tungsgerichtshofes Rekurs einreichen. Betrifft der Ent-
scheid die Vergabe von öffentlichen Aufträgen ist  die 
Rekursfrist,  gemäß  Art.  120,  Abs.  5,  GvD  104  vom 
02.07.2010, auf 30 Tage ab Kenntnisnahme reduziert.

Contro il presente atto amministrativo tutte le persone 
interessate  possono  presentare  entro  60  giorni  dalla 
conoscenza  dello  stesso  ricorso  alla  Sezione  Auto-
noma di Bolzano del T.A.R. Se la determina interessa 
l'affidamento di  lavori  pubblici  il  termine di  ricorso, ai 
sensi dell'art.  120, c.5, D.Lgs. 104 del 02.07.2010, è 
ridotto a 30 giorni dalla conoscenza dell'atto. 
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Vanessa Mair
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